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Οδηγίες Ασφάλειας 

 Το μηχάνημα είναι σύμφωνο με τις οδηγίες ασφάλειας των ηλεκτρικών 
εργαλείων.  
 
Διαβάστε τις οδηγίες πριν να ξεκινήσετε το μηχάνημα.  
Η ακατάλληλη χρήση μπορεί να προκαλέσει προσωπικό τραυματισμό και υλικές 
ζημιές. Άτομα που δεν είναι γνώστες των οδηγιών αυτών δεν επιτρέπεται να 
χρησιμοποιήσουν το εργαλείο αυτό. Κρατήστε τις οδηγίες αυτές σε ασφαλές μέρος.  
 
Παιδιά και ανήλικοι δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιήσουν το μηχάνημα αυτό.  
Χρήση σύμφωνα με τα χαρακτηριστικά 
 
Το μηχάνημα είναι σχεδιασμένο να κόβει οργανικά απορρίμματα κήπων όπως 
κλαδιά, θάμνους κ.α.  
 
Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για ακατάλληλη χρήση ή εάν έχει 
πειραχτεί το μηχάνημα.  
Δώστε ίση προσοχή στις οδηγίες ασφάλειας, συναρμολόγησης και λειτουργίας όπως 
και στους ισχύοντες κανονισμούς αποφυγής ατυχημάτων.  
 
Πληροφορίες ασφαλείας 
 
Κρατήστε το χώρο εργασίας σας καθαρό και καλά φωτισμένο για την αποφυγή 
ατυχημάτων.  
 
Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά μηχανήματα κοντά σε εύφλεκτα υλικά ή σε χώρους 
με νερό ή υγρασία. Η μη τήρηση αυτού μπορεί να προκαλέσει φωτιά ή ακόμα και 
έκρηξη.  
 
Μην αφήνετε το μηχάνημα να λειτουργεί χωρίς επίβλεψη.  
 
Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο εάν είστε κουρασμένοι ή εάν οι αντιδράσεις σας 
είναι μειωμένες λόγω κατανάλωσης αλκοόλ ή φαρμάκων. Η έλλειψη προσοχής 
μπορεί να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό.  
 
Κρατήστε τα μηχανήματα καθαρά και σε καλή κατάσταση για να λειτουργούν 
καλύτερα και με ασφάλεια.  
 
Μην φοράτε φαρδιά ρούχα ή κοσμήματα. Σιγουρευτείτε ότι στέκεστε σταθερά και ότι 
φοράτε παπούτσια που δεν γλιστράνε.  
Χρησιμοποιήστε κάλυμμα κεφαλής εάν έχετε μακριά μαλλιά.  
Τα ρούχα, τα κοσμήματα και τα μακριά μαλλιά μπορεί να πιαστούν στα κινούμενα 
μέρη του εργαλείου.  
Φοράτε γυαλιά προστασίας.  
 
Φοράτε μάσκα σκόνης όταν εργάζεστε με υλικά που παράγουν σκόνη.  
Φοράτε ωτοασπίδες όταν παράγεται πολύς θόρυβος.  
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Δεν πρέπει να αποσπάτε την προσοχή από τα άτομα που χρησιμοποιούν το μηχάνημα 
αυτό.  
Αυτό μπορεί να κάνει το χρήστη να χάσει τον έλεγχο του εργαλείου.  
 
Μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα εάν έχει χαλασμένο διακόπτη On/Off. Ένα 
ηλεκτρικό εργαλείο που δεν μπορεί να ανοίξει ή να σβήσει είναι επικίνδυνο και 
πρέπει να επισκευαστεί.  
 
Ξεκινήστε πάντα το μηχάνημα πριν να εισάγεται σε αυτό κάποιο υλικό.  
 
Αφαιρέστε τα εργαλεία και τα κλειδιά ρύθμισης πριν να ξεκινήσετε το μηχάνημα.  
 
Μην υπερφορτώνετε το μηχάνημα. Εάν μειωθεί η ταχύτητα, βγάλετε το φορτίο από 
το εργαλείο ή σβήστε το. Θα εργαστείτε καλύτερα και με ασφάλεια με το κατάλληλο 
εργαλείο για την ανάλογη εργασία.  
 
Σταματήστε το κομμάτι εργασίας από το να περιστρέφεται με μια μέγγενη κλπ. Μην 
χρησιμοποιείτε κάποιο κομμάτι που δεν μπορεί να ασφαλιστεί. Εάν το κρατάτε με το 
χέρι, τότε δεν μπορείτε να λειτουργείτε το μηχάνημα με ασφάλεια.  
 
Κρατήστε τα ηλεκτρικά εργαλεία μακριά από παιδιά.  
 
Χρησιμοποιείστε μόνο αξεσουάρ που προτείνει ο κατασκευαστής.  
 
Η τάση θα πρέπει να αντιστοιχεί με τις πληροφορίες που βρίσκονται πάνω στο 
εργαλείο.  
 
Αποφύγετε την επαφή με γειωμένα αντικείμενα, π.χ. σωλήνες, ψυγεία, φούρνους κ.α. 
για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.  
 
Μην μεταφέρετε το εργαλείο κρατώντας το από το καλώδιο. Τραβήξτε το καλώδιο 
από την πρίζα κρατώντας το μόνο από το βύσμα του. Προστατεύστε το καλώδιο από 
το λάδι, την θερμότητα και τα αιχμηρά αντικείμενα. Τα χαλασμένα καλώδια μπορεί 
να προκαλέσουν ηλεκτροπληξία.  
 
Ελέγξτε το μηχάνημα και το καλώδιο πριν από κάθε χρήση.  
 
Όταν συνδέετε το καλώδιο με την πρίζα σιγουρευτείτε ότι ο διακόπτης δεν βρίσκεται 
στην θέση On.  
 
Χρησιμοποιήστε προεκτάσεις κατάλληλες για εξωτερική χρήση όταν λειτουργείτε το 
μηχάνημα.  
Όταν χρησιμοποιείτε μπαλαντέζα ξετυλίξτε την τελείως για να αποφύγετε την 
υπερθέρμανση του καλωδίου. Το καλώδιο της μπαλαντέζας θα πρέπει να είναι 
τουλάχιστον 1,5mm2  . 
 
Όταν εργάζεστε σε εξωτερικό χώρο θα πρέπει το καλώδιο να είναι εξοπλισμένο με 
διακόπτη ασφάλειας.  
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Βγάλτε την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα ή όταν πραγματοποιείτε 
ρυθμίσεις.  
Τοποθετήστε το καλώδιο πάντα στο πίσω μέρος του εργαλείου.  
 

- Τοποθετήστε το κλαδοτεμαχιστή σε επίπεδη σταθερή επιφάνεια.  
- Μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα χωρίς τα εξαρτήματα προστασίας.         

(π.χ. σύστημα εξόδου). 
- Πριν ξεκινήσετε την εργασία, σιγουρευτείτε ότι δεν υπάρχουν ξένα 

αντικείμενα στο υλικό που μπορεί να τεμαχιστεί.  
- Κρατήστε τις εγκοπές εξαερισμού καθαρές όταν εργάζεστε.  
- Προσοχή! Οι λεπίδες συνεχίζουν να περιστρέφονται για λίγη ώρα αφού έχετε 

σβήσει το μηχάνημα. Κίνδυνος τραυματισμού! 
Συναρμολόγηση 
 

- Τοποθετήστε το κέλυφος του μοτέρ με την πάνω μεριά προς τα κάτω.  
- Σπρώξτε τον άξονα μέσα από το σασί και το σωλήνα.  
- Τοποθετήστε τις ρόδες. 
- Βιδώστε τις με τα παξιμάδια.  
- Τοποθετήστε το καπάκι στις ρόδες και πιέστε μέχρι να κουμπώσει.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Φρένο του μοτέρ 

Βίδα κελύφους 
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- Για την δική σας ασφάλεια, το μοτέρ είναι εξοπλισμένο με ένα φρένο 
ασφαλείας.  

- Αφού πιέσετε το διακόπτη ασφαλείας, το μοτέρ και τα μαχαίρια θα 
σταματήσουν μέσα σε 5 δευτερόλεπτα.  

 
Προστασία υπερφόρτωσης 
 
- Εάν υπερφορτωθεί το μοτέρ, η ασφάλεια υπερφόρτωσης ενεργοποιείτε και σβήνει 
το μοτέρ. Μετά από περίπου ένα λεπτό ο διακόπτης υπερφόρτωσης μπορεί να πιεστεί 
εάν το μοτέρ έχει κρυώσει. Αφού πιέσετε το διακόπτη On/Off, το μηχάνημα συνεχίζει 
να λειτουργεί.  
 
Λειτουργία με το κλαδοτεμαχιστή 
 

- Φοράτε πάντα γάντια, ωτοασπίδες και γυαλιά προστασίας.  
- Το υλικό που θέλετε να τεμαχιστεί τραβιέται αυτόματα στην εισαγωγή.  
Προσοχή: Τα μακριά κομμάτια υλικού μπορεί να σας χτυπήσουν σας μαστίγιο. 
Κρατάτε πάντα απόσταση ασφαλείας.   
- Μην τοποθετείτε πολύ υλικό μέσα στην εισαγωγή. Αναμίξτε χλωρό με ξερό 

υλικό μαζί. Με αυτό τον τρόπο παραμένει καθαρή η έξοδο του μηχανήματος. 
- Τεμαχίστε ολοκληρωτικά το υλικό φύλλων και κλαδιών πριν να εισάγετε 

καινούριο υλικό.  
- Κρατήστε το άνοιγμα της εξόδου καθαρό και ελεύθερο.  

 
 
 
 
Σέρβις και συντήρηση 
 

- Πριν να πραγματοποιήσετε οποιαδήποτε εργασία πάνω στο μηχάνημα βγάλτε 
το από την πρίζα.  

- Χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί για να καθαρίσετε τα πλαστικά μέρη του 
μηχανήματος. Μην χρησιμοποιήσετε καθαριστικά, σαπούνια ή αιχμηρά 
αντικείμενα.  

- Καθαρίστε το μηχάνημα μετά από κάθε χρήση.  
- Μην ρίξετε νερό πάνω στο μηχάνημα.  
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1. Εισαγωγή υλικού    8. Διακόπτης 
2. Σώμα μηχανήματος    9. Ασφάλεια 
3. Κάλυμμα μοτέρ    10. Βίδα καλύμματος 
4. Κάδος συλλογής     
5. Σκελετός      
6. Ρόδα        
7. Ποδαράκι     

 
 
 
 

- Ανοίξτε την έξοδο όπως σας περιγράφετε παρακάτω και καθαρίστε το 
εσωτερικό με ένα υγρό πανί.  

- Χρησιμοποιήστε μια βούρτσα να αφαιρέσετε τα δύσκολα υπολείμματα.  
Καθαρισμός της εξόδου  

- Φορέστε γάντια.  
- Ξεβιδώστε την βίδα.  
- Τραβήξτε την εισαγωγή προς τα πάνω και ανοίξτε την.  
- Καθαρίστε το χώμα και τα υπολείμματα ξύλου από την έξοδο και τις 

επιφάνειες κοπής. Μην χρησιμοποιήσετε δύναμη.  
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- Κλείστε την εισαγωγή. Τραβήξτε την προς τα πάνω και πιέστε την προς τα 
μπροστά στην μπροστινή θέση και μετά πιέστε το προς τα κάτω.  

- Σφίξτε την βίδα.  
- Εάν δεν τοποθετηθεί σωστά η έξοδος υπάρχει διακόπτης ασφαλείας που δεν 

επιτρέπει στο μηχάνημα να ξεκινήσει.  
Εάν συμβεί αυτό, βγάλτε πάλι την εισαγωγή όπως σας περιγράφετε παραπάνω και 
ελέγξτε ότι έχει τοποθετηθεί σωστά.  

 
Αλλαγή μαχαιριών  

- Βγάλτε το καλώδιο από την πρίζα. 
- Φοράτε γάντια.  
- Ελέγξτε τα μαχαίρια για φθορές. 
- Χρησιμοποιήστε μόνο ανταλλακτικά που προτείνει ο κατασκευαστής.  
- Εάν τα μαχαίρια δεν είναι αιχμηρά, μπορείτε να τα γυρίζετε.  
- Ξεβιδώστε τις δύο αλλενόβιδες, γυρίστε τα μαχαίρια και σφίξτε τις ξανά.  

 
Τεχνικά χαρακτηριστικά 
 
Τάση     230-240V~/50Hz 
Κατανάλωση    2500W S6(40%) 
Στροφές    4050min-1  
Μέγιστη διάμετρο κλαδιών  40mm 
Πίεση θορύβου   95,7 dB(A) 
Επίπεδο θορύβου   108,3 dB(A)  
Εγγυημένο επίπεδο θορύβου  111 dB(A) 
Βάρος     14,1kg  
 
Επισκευές 
 
Χρησιμοποιήστε μόνο ανταλλακτικά και αξεσουάρ που προτείνει ο κατασκευαστής. 
Εάν το μηχάνημα χρειαστεί κάποια επισκευή θα πρέπει να πραγματοποιηθεί μόνο από 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.  
 
Ανακύκλωση 
 
Το μηχάνημα και τα εξαρτήματά του είναι φτιαγμένα από διάφορα υλικά και θα 
πρέπει να χωρίζονται και να τα παραδίδετε σε ειδικό κέντρο ανακύκλωσης.  
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Λίστα ανταλλακτικών 
Είδος Εικόνα Περιγραφή Ποσότητα 

 
 

 

1、Ρόδα 2 

2、Κάλυμμα 
ρόδας 2 

  
3、Βίδα 1 

4、Παξιμάδι 2 

5、Άξονας 2 

6、Ροδέλα 2 

 

 

7、Κύριο 
κομμάτι 1 

  

8、Εξάρτημα 
εισαγωγής 1 

1 

2 

3 

4 

1 2 

6 

3 

5 4 

7 

8 
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9、κάδος 1 

   

10、Κλειδί 1 

   

11、Άλλεν 1 
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10 

11 
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INTRODUCTION 
Thank you for placing your trust in our product! 
Before using the product for the first time, please make sure you read these 
operating instructions! Here you will find information about how to use the 
product safely and ensure its long service life. You should pay attention to all of 
the safety instructions in this document! 
Note: Illustrations and specifications in this manual may vary according to Country 
requirements and are subject to change without notice by the manufacturer. 
TECHNICAL DATA 

Rated voltage 
 230V-240V 50Hz 

Capacity 
 

S1 2400W 
S6（40% ）2500W  

Protection class 
 

II 

Protection rating 
 

IPX4 

Idle revolutions 
 

4050 min-1 
 

Maximum branch diameter 
 

40mm 

Sound pressure level, measure  
(LPA) 

95.7dB(A) 
 

Sound power level, measured 
(LwA) 

 

108.3dB（A） 

Guaranteed sound power level 
(LWA) acc. to 2000/14/EC 

111dB（A） 

Uncertainty 
 

K=3dB 

Weight 
 

14.1kg 

The S 6 operation mode (40%) indicates a load profile of 4 min load and 6 min idle 
time. 
The max. diameter of the branch depends on the hardness of the wood. 
Before you start… 
Proper use of the product 
This device is only designed for chipping operations outside.  
The device is designed for the cutting up of fibrous or woody organic material from 
the household or garden. It may not be filled with stones, glass, metal, bones, 
plastics or textile waste. 
This device is only designated for private use on private property. 
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Any other type of use is not permitted! Any unintended use or any activities 
regarding the device that are not described in these operating instructions will be 
considered an unauthorized misuse outside the manufacturer's legal liability limits. 
EXPLANATION OF SYMBOLS AND SAFETY WARNINGS 
In the operating manual 
Notes indicating danger and other notes are clearly identified in the operating manual. 
The following symbols are used: 
 
        Type and source of danger! This danger sign warns of damage to the device, the 

environment or damage to property. Ignoring a danger note can cause serious 
injuries and is a risk to life. 

On the device 
The following symbols are located on the device: 
 

Read operator's manual 
                    

 
Wear eye and ear protection 

 
 

Immediately pull the plug out of the socket (separate unit from the power 
supply) if the cable is damaged or cut. 

     
          Protect from moisture 

 

 

 

            Keep bystanders away 
 

 
 

 
Danger – Rotating blades. Keep hands and feet out of openings while 
machine I s running. 

 
 

 

    Before carrying out any work on the chain saw such as recruitment, cleaning, 
etc. and switch off plug from the socket. 

 

          Sound pressure level (LWA) 
 
 

 Waste electrical products should not be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or 
retailer for recycling device 
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SHREDDER COMPONENTS 
1. Feed hopper            6.Wheel 
2.Shredder body           7.Feet 
3.Motor cover             8.Main switch 
4.Collection box           9.Circuit breaker 
5. Frame                 10. cover knob 
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Safe operating practices 
 

General Warning! 
 
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the  appliance by a 
person responsible for their safety.  
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

 
Training 

Become familiar with the owner's manual before attempting to operate this 
equipment. 

Preparation 
1) Do not allow children to operate this equipment; 
2) Do not operate this equipment in the vicinity of bystanders; 
3) Wear ear protection and safety glasses at all times while operating the machine; 
4) Avoid wearing clothing that is loose fitting or that has hanging cords or ties; 
5) Only operate the machine in open space (e.g. not close to a wall or other fixed object) and on a 

firm, level surface; 
6) Do not operate the machine on a paved or gravel surface where ejected material could cause 

injury; 
7) Before starting the machine, check that all screws, nuts, bolts, and other fasteners are properly 

secured and that guards and screens are in place. Replace damaged or unreadable labels; 
 

Maintenance and storage 
1) When the machine is stopped for servicing, inspection, or storage, or to change an accessory, shut 

off the power source, disconnect the unit from the power supply, make sure that all moving parts 
have come to a complete stop and where a key is fitted remove the key. Allow the machine to cool 
before making any inspections, adjustments, etc. 

2) Always allow the machine to cool before storing; 

Workplace safety 
• Ensure that the area you are working in is clean and well lit. Untidy or unlit 

workplaces can lead to accidents. 
• Do not use the electrical tool in an environment prone to the risk of explosion, or 

in which flammable liquids, gases or dusts may be found. Electrical tools cause 
sparks which may ignite dust or vapours. 

• Keep children and other people away from the electrical tool when it is in use. If 
distracted, you may lose control of the device. 

 
Safety tips for electronic devices 

• The plug of the electrical tool must fit into the socket. The plug may not be 
modified in any way. Do not use an adapter plug in conjunction with a grounded 
electrical tool. Unmodified plugs and the appropriate sockets will reduce the risk 
of an electrical shock. 

• Avoid body contact with grounded surfaces, for example, pipes, heating, ovens 
and fridges. There is an increased risk of electrical shock if your body is earthed. 

• Keep the electrical tools away from rain or damp. Water entering into an electrical 
device will increase the risk of an electrical shock. 
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• Do not misuse the cable to carry the electrical tool, to hang it up or to pull the plug 
out of the socket. Keep the cable away from heat, oil, sharp edges or moving 
device parts. Damaged or coiled cables increase the risk of an electrical shock. 

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

• When you use an electrical tool out in the open, use an extension cable that is 
designed for outside use. The use of an extension cable that is designed for 
outdoor use reduces the risk of an electrical shock. 

• If it is not possible to avoid using the electrical tool in a damp environment, use a 
residual current circuit-breaker with a trigger current of 30 mA or lower. The use of 
a residual current circuit-breaker reduces the risk of an electrical shock. 

• Arrange the connecting cable in such a way that it cannot be caught by branches 
or similar when cutting. 

 
Safety of persons 

 

• Pay attention to what you are doing and be sensible when working with an electrical tool. 
Do not use an electrical tool if you are tired or under the influence of drugs, alcohol or 
prescription drugs. A single moment of inattention when using an electrical tool can lead to 
serious injuries. 
• Wear personal protective gear and always wear goggles. Wearing personal protective 
clothing, such as breathing masks, non-slip safety shoes, protective helmet or ear defenders, 
according to type and use of the electrical tool, will reduce the risk of injuries. 
• Avoid starting the tool accidentally. Ensure that the electrical tool is switched off before 
you  
connect it to the power supply and/or battery, or transport it. If you have your finger on the 
switch when moving the device or have it switched on when connecting to the power 
supply, this may lead to accidents. 
• Remove the adjusting tools or wrench before switching the electrical tool on. A tool or a 
wrench caught in a rotating part of the device may lead to injuries. 
• Avoid abnormal body positions. Ensure that you are standing firmly, and keep your balance 
at all times. 
This will enable you to control the electrical tool better in the event of unexpected 
situations. 
• Wear suitable clothing. Do not wear loose-fitting clothing or jewellery. Keep hair, clothing 
and gloves well away from moving parts. Loose-fitting clothing, jewellery or long hair may 
become caught in moving parts. 
• If dust suction and collection mechanisms can be mounted, ensure that these are 
connected and used correctly. Using a dust suction unit can reduce the risks posed by dust. 
Careful handling and use of electrical tools 
• Do not overload the device. Use the appropriate electrical tool for the job in hand. 
Using the correct electrical tool allows you to work better and more safety in the specified 
performance range. 
• Do not use an electrical tool with a defective switch. An electrical tool that cannot be 
switched on or off is dangerous and must be repaired. 
• Pull the plug out of the socket and/or remove the battery before making any settings to 
the device, changing accessories or putting the tool down. These safety measures will help 
to prevent unintentional starting of the electrical tool. 
• Keep electrical tools that are not in use well out of the reach of children. Do not allow 
people who are unfamiliar with the device or who have not read these instructions to use 
the device. 
Electrical tools are dangerous if they are used by inexperienced persons. 
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• Take good care of your electrical tools. Check whether the moving parts function with no 
difficulties and do not jam, check whether parts are broken or damaged in such a way that 
the  
functionality of the electrical tool is impaired. Have damaged parts repaired before using the 
device. Many accidents are caused by badly maintained electrical tools. 
• Ensure that your cutting tools are sharp and clean. Properly cared for cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to become jammed and are easier to operate. 
• Use the electrical tool, accessories, adjustment tools etc in accordance with these 
instructions. Take the working conditions and the tasks to be completed into account. The 
use of electrical tools for tasks other than the one they are intended for can lead to 
dangerous situations. 

 
Service 
• Only have your electrical tools repaired by qualified specialists and with original 
replacement parts. This ensures that the safety of the electrical tool is maintained. 
• Before conducting any maintenance, make sure the device is unplugged (disconnect the 
power supply) and wait until the blade shaft is at a complete standstill. Allow the device to 
cool down before doing anything. 
• Only those maintenance and fault elimination tasks described here, may be carried out. 
Any other tasks must be completed by a specialist. 
• Check all screws regularly to ensure that they sit tight. 
• Conversions, independent modifications and the use of non-approved parts are not 
permitted. 
• Only use original replacement parts. Only these replacement parts are designed and 
suitable for the device. Other replacement parts will not only lead to an invalidation of the 
guarantee, they may also endanger you and your environment. Always store the device in a 
dry location. 
• If the machine is switched off for the purpose of maintenance, storage or to replace an 
accessory, ensure that the plug has been pulled from the socket. Ensure that all of the 
moving parts have come to a standstill and, if there is a key, remove it. Allow the machine to 
cool down before carrying out maintenance, adjustment work etc. 
• Always allow the machine to cool down before storing. 
• Never transport the unit with the engine running. Protect the device from becoming 
damaged during transportation. 
Personal protective clothing 
 

Wear goggles and ear defenders. 
 
 

When working with the tool, wear sturdy footwear. 
 
 

Wear protective gloves when working with the device. 
 
 

Wear close fitting clothes when working with the device. 
 
 
 
Tool-specific notes 

 
Risk of electric shock 
 

Warning: 
The cutting tools continue to rotate after the engine has been switched 

off. 
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Failure to comply with the following instructions will lead to serious injury or death by 

electrocution. 
 
• Before use, check the mains and extension cables for damages. Pay attention to age and 
state. 
• Never operate the device in a damp or wet environment. Never work in the rain. Never 
feed wet leaves into the unit. 
• Make sure the connection cable is always kept out of the working range of the device. 
Make sure that cables always lead away from the rear of the device. 
• The device may only be connected to a socket that is correctly installed and grounded. 
• The fuse must be a residual current circuit-breaker with a measured residual current of no 
more than 30 mA . 
• Make sure that the power supply corresponds with the connection specifications of the 
device before it is connected. 
• The device may only be used within the specified limitations for voltage, power and 
nominal rotation speed (see type plate). 
• If required, only use extension cords that are appropriate for both the device and the 
environment. If in doubt, ask an expert in electrical matters. 
 
 
• Never operate the device in flammable or explosive environments. 
• If the power cable is damaged, immediately pull out the plug. Never use the device if the 
powercable is damaged. 
• When working with the device do not touch grounded objects (radiators, water pipes etc.). 
• If the device is not in use make sure the plug is pulled out. 
• Make sure that the device is switched off before plugging in the mains cable. 
• Make sure that the device is switched off before unplugging it. 
• Disconnect the power supply before transporting the device. 

 
Risk of cuts 
Failure to comply with the following instructions will lead to serious injury or death from 
cuts. 
 
• Before starting the machine up, check all screws, nuts, bolts and other fixtures to ensure 
that they are fitted tightly and make sure that all covers and guards are in place. Labels that 
are damaged or cannot be read must be replaced. 
• Check, before switching on, whether the blades are correctly mounted and sit tightly. 
• Never use the device without the feed hopper. 
• If the chipper is blocked, first switch off the device, pull the plug out of the socket and wait 
until the machine has come to a complete standstill before removing the blockage. Keep the 
on/off switch clean and free of foreign objects. 
• Never attempt to remove cut material or hold onto material being cut while the blade is 
operating. Remove chippings/saw dust only when the device has been switched off. 
• Avoid direct contact with the rotating cutting blade. Keep hands and feet away from the 
openings when the machine is running. 
• Never put hands or other parts of the body or clothing into the feed chamber, ejection 
channel or in the vicinity of other moving parts. 
 
Risk of injury! 
Failure to comply with the following instructions will lead to serious injury or death. 
 
• Make sure that the filler funnel is empty before starting the machine. 
• Always remove the cut material from the ejection zone before it piles up. In this way, you 
avoid blocking the chipper or allowing cut material to enter the feed hopper opening via 
kickback. This may lead to accidents. 
• In the vicinity of 3 m around the cutting area there should be no people or animals as they 
maybe hurt by flying objects. 
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• Never operate the unit on tiled or cemented surfaces. The cut material may rebound and 
cause injuries. 
• Ensure that the on/off switch is set to "Off" when you put the plug into the socket. 
 
Damage to the device 
Failure to comply with the following instructions leads to damage of the device. 
 
• The ventilation slots may not be covered by the collection container or by chipped 
material. 
• Do not overload the device. Only use the device for its intended purpose. 
• If the machine starts to vibrate in an usual way, check it immediately. 
 
 
 
How do I assemble this product? 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
1.Turn on the Foot A and Food B to the appropriate location (Fig.3) ,then 

upside down the machine.  
2. Mount the wheel in the same order illustrated in fig 5 ensure the nut is not too tight. 
3. Lift up the button, push the collection box track to the appropriate location (Fig 4). 
4. Tighten the reamer knob. The reamer knob has a safety switch please ensure the knob is 

tightened or the motor will not activate. (Fig. 6) 

 Cover knob 
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5. NOTE: It is dangerous to use the machine without the hopper. (Fig. 7) 
 
How do I use this product? 
 
Before using the machine, read the instructions thoroughly and acquaint yourself with the 
features of the machine. 
 
Before inspecting or servicing any part of the appliance, switch off, pull the plug from the 
mains and make sure that all moving parts have come to a complete stop. 
 
 
1. Inspect the material to be shredded before starting. Remove any objects or debris that 

could be thrown, jammed or become entangled in the blades. Remove any soil from root 
balls. Foreign bodies like stones, glass, metals, fabrics, or plastics must not enter the in-
feed chute, these could damage the blades. 

2. Always place the machine on firm level ground. During operation, do not tilt or move. 
3. Allow the cutting blades to reach full speed before feeding the material into the in-feed 

chute. 
4. Use the machine to shred the following materials only: 

Twigs and branches (Max. diameter 40mm) 
Waste from pruning bushes 
Waste from trimming hedges 
Plant material and other garden waste 
Leaves and plant roots (remove soil from roots before shredding) 

5. Do not fill soft waste such as kitchen rubbish into the shredder, but compost them. 
6. Feed the material to be shredded into the corner of the in-feed chute, if it is not too 

bulky, the material will be drawn in by the blades. 
7. Only insert as much material so that the in-feed chute will not be blocked up. 
8. Warning: Long material extending out from the machine could lash out when being 

drawn in by the blades. Please keep at safe distance. 
9. Ensure the shredded material can fall freely from the discharge chute. 
10. To make finer compost the shredded material can be shredded for a second time. 
11. Do not allow the shredded material to build up to a level where it blocks the discharge 

chute. If the material builds up too far it could reach the cutting blades and be thrown 
out of the in-feed chute. 

12. Organic material contains a large amount of water and sap that can stick to the 
shredder. To avoid this the material should be left for a few days to dry out. Large 
branches however are best shredded when they are fresh. 

13. If during cutting the blade stalls, stop the shredder immediately and disconnect it from 
the mains supply before investigating the cause. 

14. Remove any jammed debris from the blades and examine them for any damage before 
re-commencing shredding. 

15. If the blade has stalled for more than 5 seconds the safety overload switch will operate 
and switch the machine off. Allow the machine to cool down for at least 1 minute before 
re-starting. Push the overload switch first and then push on the On/Off switch to re-start 
the machine. 

16. If the cutting mechanism strikes any foreign object or if the appliance should start 
making any unusual noise or vibration, immediately switch off and allow the cutting 
means to stop. Pull the plug from the mains supply and take the following steps: 
i) Inspect for damage. 
ii) Replace or repair any damage parts. 
iii) Check for and tighten any loose parts. 

17. If the appliance becomes clogged, switch off and allow the cutting means to stop. Pull 
the plug from the mains supply before cleaning debris. 

18. Keep the motor cooling vents clean of debris and other accumulations to prevent 
damage to the motor or possible fire. 

19. Switch off, allow the cutting means to stop and pull the plug from the mains supply 
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whenever you leave the work area. 
20. Do not allow processed material to build up in the discharge zone; this may prevent 

proper discharge and can result in kickback of material through the feed intake opening. 
 
How do I operate this product? 
 
Starting and Stopping the shredder 
Press the switch marked “1” to start and marked “0” to stop the motor. 
Press the “circuit breaker” button if the machine does not work, ensure you have connected 
to the power supply. 
When the motor has been running for a few seconds you can commence shredding. 
The circuit breaker will be activated in the following circumstances: 
a. A build up of shredded material around the cutting disc. 
b. If the material bring shredded is greater then the motor capacity. 
c. Where there is too much resistance against the cutting blade. 
 
When the circuit breaker has been activated switch-off the shredder and disconnect the 
power supply. 
a. Unscrew the reamer knob at the base of the turret and open top section 
b. Remove the debris or obstruction from the cutting area 
c. Return the top section and tighten the reamer knob. 
d. Leave motor a few minutes to cool down 
e. Reconnect to the power supply and press the circuit breaker button. 
f. When ready to start shredding press the “1” switch.  
 
Warning: NEVER slacken off the tightening knob without having turned off the On/Off switch 
and pulled the plug out off the socket. 
 
Warning: The shredder will stop within 5 seconds after switching off.  
 
Using the Plunger 
 
There are a plunger provided to aid feeding less bulky material such as small twigs, leaves, 
other garden waste and vegetation into the in-feed chute. 
1. Load the material into the hopper. 
2. Insert the plunger into the in-feed chute pushing the material onto the blade disc. 
3. Wait until all the material has been shredder before adding more material. 
 
                                                                          
 
 
 
 
 
 
 
 

NOTE: Your fingers must never enter the in-feed chute. 
NOTE: Never use the tool if the hopper is not fitted. 
NOTE: Do not over reach. 

 
 
How do I collect the shredded material? 
 
Shut-off the power unit before attaching or removing the bag. 

The round  hale at the entrance 

Fig.8 

Plunger 

Material 

Fig.9 
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You can use either the collection bag supplied (if supplied) or place the shredder on a 
tarpaulin sheet to catch the shredded material. 
When using the collection bag, you need to fit the collection bag hooks onto the sides of the 
discharge chute 
Warning: The ventilation slots on the machine body must never be covered by the collection 
bag or shredded material. 
 
How do I replace the blades? 
 
1. Ensure that the shredder is switched off and disconnected from the mains supply. 
2. Remove the top feed assembly by unscrewing the reamer knob securing it to the body 

of the machine. 
3. The blades have two cutting edges. When the blades become worn they can be reversed 

to use the second cutting edge. 
4. It is recommended that work gloves be used when replacing the blades. 
5. Lock the blade disc using hex spanner. Unscrew the two inner hexagonal headed screws 

and note the position of the cutting angle of the blade. 
6. Remove the blade and rotate it through 180 degrees and fit the blade to the blade disc 

ensuring that the ground cutting edge is facing downwards. 
7. Repeat this for the other blade.           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
When both cutting edges of the blade have become worn they must be replaced as a pair. 
The blades can be re-sharpened, but this must be done by an experienced person using an 
oil stone. We do not recommend this be done as the weight of each blade is critical to 
maintain the balance of the cutting disc. Any imbalance could cause damage to the machine 
and possible injury to the operator. 
 
How do I maintain this product? 
 
1. Warning: During maintenance and cleaning ensure the machine is disconnected from 

the mains. 
2. When the appliance is stopped for servicing, inspection, or storage, or to change an 

accessory, switch off and pull the plug from the mains supply before making any 
inspections, adjustments, etc. 

3. If an extension cord is used it shall not be of lighter grade than the supply cord already 
fitted to the appliance. 

4. Check the supply and any extension cord regularly for damage or signs of ageing. Do not 
use the appliance, if the cords are damaged. 

5. When servicing the cutting means be aware that, even though the motor will not start 
due to the interlock feature of the guard, the cutting means can still be moved if the 
motor is turned by hand. 

6. Never attempt to override the interlock feature of the guarding. 
7. Remove deposited matter from the machine using a brush. 
8. Always clean the machine after use. Clean the plastic body and plastic parts using soap 

and a moist cloth. Do not use aggressive agents or solvents for cleaning. 
9. Never clean the shredder with a jet of water or by rinsing. Make sure that no water is 

allowed to enter into the shredder.Use only the recommende 

Hex spanner 

Screwdriver 

Rotate blade 180° 

Remove 2 hex 
headed screws 

Fig.10 
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Part list  
Item Picture Name Amount 

 
 

 

1、wheel 2 

2、cover of wheel 2 

  
3、bolt 1 

4、nut 2 

5、bushing 2 

6、gasket 2 

 

 

7、main part 1 

  

8、Flat push stick 1 

1 

2 

3 

4 

1 2 

6 

3 

5 4 

7 

8 



www.NakayamaTools.com 
 

  

9、grass box 1 

   

10、Spanner 1 

   

11、hex key 1 
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6 

7 

9 

10 
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